Šumava a Karel Klostermann jsou nerozlučitelné pojmy. Spisovateli Klostermannovi se také často říká básník Šumavy a za léta používání toto jeho označení zdomácnělo. Se Šumavou mám i já svou osobní a velmi hlubokou zkušenost, ne nepodobnou té, kterou měl Karel Klostermann. 

Přestože pocházím z Prahy, na Šumavě, v obci Rejštejn nedaleko Kašperských Hor, ve vesnickém domku, který pamatuje Klostermannovy poutě (spisovatel v něm údajně navštěvoval původního majitele pana Hanuse, který měl současně i hostinec na náměstí, tuto informaci však nejsem schopna doložit jakýmkoli hmotným pramenem), jsem strávila nejedny letní i zimní prázdniny. Tvrdit, že mám o Šumavě stejně hlubokou znalost, jakou vládl Klostermann se samozřejmě nemohu odvážit, i tak si myslím, že klostermannův popis šumavského genia loci je blízký i mým vzpomínkám či spíše představám, ačkoli se Šumava za jedno století proměnila k nepoznání. V Kašperských Horách působil Klostermannův otec jako městský lékař, byl zde členem městské rady, v Rejštejně je pohřbena spisovatelova babička, v této nevelké vesničce také začíná turistická Klostermannova stezka, jeho jméno tu potkáte na každém kroku. Musím se přiznat, že neustálé připomínání Klostermannova významu pro tento region pro mně mělo do nedávné doby silný přídech kýče nebo přinejmenším zveličování. Během práce na tomto textu sem si však začala uvědomovat, že Klostermann není jen barvotiskovou postavou pro turisty, čímž by jistě mohl být. Pro šumavskou oblast znamená především paměť. Ve svém rozsáhlém díle zaznamenal Šumavu, především takovou jakou ji znal za dob svého mládí. Před rokem 1870, kdy se Šumava začala pomalu měnit. I moje vzpomínka na šumavské dětství (ale i současné osobní vnitřní vnímání Šumavy) má nostalgický nádech, jenž je spojen s pohledem na sešeřelé špičky smrků, které připomínají pilu, jež se zařezává do tmavé oblohy, na mlžný opar stoupající z lesů po dešti, na vůni čerstvého dřeva, který vítr přináší ze vzdálené pily, na slaťová jezírka, která mají barvu rzi a člověk se v nich tak lehce ztratí, ale také na drsné prostředí, které mělo s pražským pohodlím máloco společného. Stále je to kraj, kde žijí lidé, kteří při své každodenní práci bojují s živly, které Klostermann popisuje, i prolínání českého a německého se na Šumavu vrací. Na Tříjezerní slať se sice dnes dá dostat po asfaltované cestě, ale stačí se zadívat dál do lesa a všechno, jako by se vrátilo. Až skutečná Šumava navěky zmizí, snad tu zbudou alespoň knihy Karla Klostermanna. 

Nostalgie po Šumavě, která již neexistuje, ale něco jako by přetrvává, mě tedy inspirovala k napsání této práce. Klostermannovo dílo nejsem schopna postihnout v celé jeho šíři, dnes je mi jasné, že se k němu mohu alespoň stále vracet. Vracet se s odlišným pohledem. Klostermann pro mě ztratil svou nedotknutelnost a stal se z něj člověk, který dovedl vyjádřit lásku ke kořenům.  Tato práce se tak z původního záměru stala mým osobním hledáním Klostermanna člověka. Snažila jsem se v ní tedy možná přesvědčit sama sebe, že něco, co jsem dříve považovala za povrchní se z trochu jiného pohledu může stát hlubokým a oslovujícím. Nevím, zda se mi má snaha podařila zpracovat srozumitelně a zda z textu jasně vyplyne. Tento můj text neznamená nic pro literární vědu, pokus to byl ale upřímný a já jsem z něj osobně hodně získala. 

Karel Klostermann začal ryze práce, za něž získal obdiv širokého čtenářstva začal publikovat až v relativně pozdním věku. Svou první knihu, Šumavské skici (Böhmenwaldskizzen), jež byla napsána ještě v němčině a byla souborem prací vycházejících v německém listě Politik, vydal vlastním nákladem v roce 1890, kdy mu bylo již čtyřicet dva let . Přesto jeho dílo čítá úctyhodných tři sta krátkých prací, obrázků a kreseb z cest, črt, skic, povídek, které vyšly  jak časopisecky (v dobových beletristických periodikách, kalendářích či novinách) pod jeho vlastním jménem nebo pod pseudonymy Faustin, Doubravský či bez podpisu a do jeho románové tvorby je možno zařadit přes třicet svazků. Do kontextu české „velké“ literatury tedy vstoupil už jako zralá a zformovaná osobnost, s jasným pohledem a světonázorem. 

Klostermannova literární kariéra však začala již v sedmdesátých letech devatenáctého století, kdy přispíval do vídeňského listu Wanderer, jehož existenci v roce 1872 zmařila hospodářská krize. Klostermann poté působil od roku 1893 jako profesor francouzštiny na německém gymnáziu v Plzni, psaní se však věnoval i nadále, i když spíše sporadicky s ohledem na ekonomickou situaci své rodiny, kterou musel po smrti otce zajistit. Začal přispívat do již výše zmíněného německého listu Politik, a aby se vyhnul ryze politickým tématům, jež by mohla ohrozit jeho učitelskou pozici, začal psát drobné skici ze života šumavského lidu. Jeho výstižný, ironický, ale zároveň chápavý pohled na šumavskou realitu nezůstal bez povšimnutí. Na ryze českou, stále však ještě literárně-žurnalistickou, scénu vstupuje až na samém sklonku osmdesátých a devadesátých let, kdy vycházejí jeho první česky psané črty v Národní politice a periodiku staročeské strany Hlasu  národa. V tomto období je také osloven redaktorem Osvěty Václavem Vlčkem, publikuje tu první drobnou povídku Rychtářův syn a působení v tomto časopise ho definitivně katapultuje na literární výsluní.  Kostermannovo české směřování, literární, ale i lidské, bylo patrné již na začátku jeho kariéry. Za dob studií byl členem českého studentského spolku a vedl se svým otcem o svém češství dlouholeté spory. Klostermann však nebyl fanatickým Čechem, svou národnost si svobodně zvolil, bylo to jeho osobní přesvědčení, mohl klidně směřovat i na stranu německou,. Vyrostl v prostředí, kde se český a německý element od pradávna mísili, ale vybral si ten český a celý život si za ním stál. Po jeho úspěchu na české literární scéně sice začaly sílit hlasy, že ve chvíli kdy neuspěl v německém literárním kontextu, začal psát česky a přeběhl. Klostermann pak zbytek svého života tento krok obhajoval. 

Formování osobnosti mladého Klostermanna silně ovlivnili rodiče. Mnoho příběhů, které od nich slyšel či je sám s nimi zažil, zpracoval literárně, a to dokonce několikrát. 

Klostermannův praděd z otcovy strany přišel na Šumavu z Porýní ve druhé polovině 17. století a založil na cestě z Horské Kvildy do Kvildy významný sedlácký dvorec, kterému se říkalo Beim Danieln. Jeho děd se oženil do svobodné rychty a byl jedním ze zakladatelů osady na Sattleberku. Obyvatelé této osady si říkali Králováci, byli to svobodní lidé a těšili se zvláštních královských výsad jako bylo například právo vaření piva, svobodného lovu nebo pálení kořalky. Své výsady byli nuceni bránit ve vleklých sporech, které vyvrcholili v polovině 18. století, kdy byly jednotlivé rychty připojeny k feudálním statkům. Spisovatelův otec, Josef Klostermann se tedy narodil do významné srnské sedlácké rodiny, a měl devět sourozenců. Jeho otec, spisovatelův dědeček, byl negramotný, ale svého syna poslal na studie do Prahy a do Vídně. Josef, měl ze začátku ve velkém městě se svým původem problémy,  vypracoval se na výtečného studenta, později výborného lékaře a ovládal pět jazyků. Řídil se vždy vlastním svědomím a neváhal svůj názor dát najevo a pevně si na něm stát, čímž uvrhl svou rodinu do sociální nejistoty. Na Karla měl nesporný vliv a ani spisovatel ho nikdy nepopíral, naopak se k otcově odkazu hrdě hlásil, ačkoli s ním vedl letité spory. 

Slavný byl i rod z matčiny strany. Rodina tu vlastnila rozsáhlé sklářské hutě v okolí Železné rudy. Zakladatelem rodu byl hugenotský šlechtic Abele, který byl v důsledku náboženských nepokojů na konci 18. století nucen opustit rodnou Francii. Klostermannova matka Charlotta byla velmi vzdělaná a distinguovaná žena, dáma s vrozenou francouzskou noblesou. Vyrostla sice na šumavském venkově, na vychování však byla dána do Prahy, do předního měšťanského salónu. V tíživých rodinných situacích byla schopna vypomáhat se zaopatřováním velké rodiny, byla výtečnou a vyhledávanou léčitelkou lidí o zvířat. Spisovatel matčině rodu věnoval celý román, ságu podnikatelského rodu Abeleů s názvem Skláři, která patří v jeho díle k  umělecky nejhodnotnějším.

Klostermann ve svých prózách hojně čerpal ze svých zkušeností nebo z vyprávění. V předmluvě románu Kam spějí děti to ostatně deklamoval naprosto srozumitelně: „Nevymýšlím si vůbec nic, dívám se na lidi a předvádím je takové, jakoví jsou, s jejich slabostmi i přednostmi. Nejsem a nebyl jsem s to odsuzovati a zoufati nad nimi. Lidé nejsou a nemohou býti andělé…Nejsou také bestie, chybují  a pykají za své chyby i za hříchy otců…nejsem také pesimista..nevidím pouze stinné, pitvorné a hnusné stránky ani při jednotlivci ani při společenském řádu. Vše je evoluce, vše se děje řízením vyšších mocí, podle věčných, nezvratných zákonů, proti nimž nezvítězí žádná revoluce. Triumf smrti uznávám. Kořím se před ním v prachu, maje v srdci nesmazatelnou naději na vzkříšení…Již se mi vytýkalo, že osoby jednající mých skromných tvoreb jsou národnosti německé…Ten člověk tam je plemenem Němec, toho nezměním… A já přesto celou dobu lnu ku svému českému národu, miluji tohoto člověka, ten lid, z něhož jsem vzešel, a líčím Ti ho, můj drahý čtenáři, Jako Tvého bratra, jenž nemá účasti na tom, co jiní proti Tobě osnují… Ty i já milujeme celou svoji vlast, po otcích zděděnou, netoliko kousek její, tudíž každého, jemuž je v ní vykázán stánek… Jeví-li se v této lásce příznak inferiority (podřízenosti), s hrdostí se k této inferioritě přihlásíme a jméno její poneseme se ctí…“ Klostermann tak předešel svou kritiku, byl si velice dobře vědom toho, co píše, věděl o svých slabinách, přesto však opět ze své cesty neustoupil ani o píď. 

Příběhy Klostermann ukotvoval do reálných míst, vyznačoval se velmi zevrubným popisem, jež se někdy může zdát zdlouhavý, ale v jeho nejlepších dílech  se mu povedl mistrovský náčrt reality.  Výstižným popisem se mu daří postihnou charakter daného místa nebo osobnosti na velmi malém prostoru, to hlavně v povídskách, v románovém zpracování bývají popisy wsíše dlouhavé, přesto však stále působivé. Klostermann v tomto ohledu navázal na svého literárního předchůdce, Adalberta Stiftera. Se Stifterem Klostermanna spojuje vypravěčské umění, zachycení silného citového prožitku ve spojení se šumavskými živly. U obou je tu výrazná krajinomalba, náladu doplňují důrazem na střídání ročních dob. I námětově jsou si podobní. Člověk zde stojí uprostřed řádu přírody a společnosti, která se nezvratně mění. Oba se vrací ke světu jistoty, ke světu tradičně venkovskému, který má svůj vlastní řád, je mu vlastní paměť rodu, místa a domova. Klostermann vyzdvihuje hlavně to, co je v usazené společnosti dobré a neměnné, současné a převratné změny, které v Klostermannově době zpřístupnily Šumavu spíše odsuzuje. Věří v harmonické uspořádání tradičního venkovského života. Svět, který si tu spisovatel načrtl je velmi uzavřený, je archetypální a vládne vlastními pravidly. Vládne tu smrt a znovuzrození, věčný koloběh, jenž Klostermann tak rád zobrazoval na míjení ročních dob. 

Z tohoto půdorysu také vystupuje většina postav. Jsou také pevně ukotvené, v rodinných vztazích, ve společenských souvislostech. Klostermann jako by se vyžíval v rodokmenech. Prvkem, který výrazně formuje postavy v jeho díle je pudovost a živočišnost, tedy jakási dopředu daná skutečnost, kterou lze jen velmi těžko ovlivnit. Tento prvek jako by postavy ukotvoval ještě více dovnitř magického prostoru jeho románů, jako by se s nimi nedalo hýbat, jsou jasně předurčeni k tomu, co konají. Klostermann se v rámci této živočišnosti nevyhýbá ani na svou dobu velmi vypjaté erotice. Člověk se tu projevuje jako biologicky podmíněná bytost, což ho opět přibližuje k přírodě. 

Na druhou stranu byl Karel Klostermann často označován za mravokárce. Spisovat sám několikrát sám prohlásil, že je spíš konzervativní, ale nemyslím si, že by ve svých dílech moralizoval. Naopak jeho pohled byl chápavý, viděl lidi z obou stran, ve zlém viděl dobré, v dobrém se odráželo zlé. Klostermann se však bránil narušování svého světa, ve kterém byl on sám ukotven, ve kterém měl kořeny a který se mu před očima nemilosrdně hroutil ( a to jak zásluhou historických skutečností nebo přírodních katastrof). Mravní normy starého světa pomalu přestávaly fungovat, což v Klostermannových dílech budí představu vpádu nemorálnosti. Klostermann však velice obratně dokázal rozbíjet konvence a předsudky a z jeho děl se vylupuje člověk, který hledá cestu zpět k nové mravnosti. Zobrazuje boj člověka s přírodou, s člověkem a jeho předsudky, se zlobou, vždy však s neoblomnou tolerancí, s vědomím, že nad člověkem existuje něco víc, řád, který se nemůže změnit. 

